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@DeHOMEH 0/1eK/IbI KaK JMHIBOKYJbTYPHaA NpoodJema
(Ha MaTepHaJie aHTIMIICKOH, PYCCKOM M (PPaHIY3CKOI KYJIbTYP)

B craTbe ocBenaercst OnbIT U3y4yeHUs! HEHOMEHa OEXKIbl B PYCCKOW, aHIIMHCKON U (PaHIy3CKOH KyJbTypax, a UMEHHO OTHO-
IICHUE K OJEXK/E aHIIM4aH, (PaHIly30B U PYCCKUX. SI3bIK OJEXkIbl KaK CBOCOOPA3HbI TEKCT, COCTOSAIINN M3 3HAKOB M CHMBOJIOB,
TIOMOTaeT HOHATh, 0OCOOEHHO MPH COMOCTABICHUH HANMEHOBAHMH OJEK/IBI IIPECTAaBUTENEH PA3HBIX IMHIBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB,
obmiee 1 criennUIHOE, YHUKAIBHOE B PA3HBIX S3BIKOBBIX KAPTHHAX MHPA.

KnarueBble c10Ba: HanMEHOBAHUS OACKAbI, pa3jiniusd, KyJbTypa, aCCOLUAalUH, «SA3bIK OACKAbDY, 3SHAKH U CUMBOIJIbI.

M. M. Bocharnikova

Clothes Phenomenon as a Linguocultural Problem
(on the material of English, Russian and French cultures)

This article reviews the experience of studying the phenomenon of "clothes" in Russian, English and French cultures, namely the
relation of the British, the French and the Russians to it. Language of clothes as a kind of text, consisting of signs and symbols, helps
to understand, especially when comparing clothes items of different linguocultural communities, general and specific, unique

characteristic features in different linguistic views of the world.

Keywords: clothes items, to compare, differences, culture, associations, "clothes language", signs and symbols.

Haumnas pasroBop o mMaHepe oneBaTbcsi B AHI-
mnn, @pannun 1 Poccnu, a Takke 0 caMOM OTHO-
IIEHUHU K ONIEeXIC aHTINYaH, PpaHIly30B U PYCCKHUX,
MOJIE3HO JIMIIHUKA pa3 MONYEPKHYThb, YTO BAKHOMU
(dbyHKIIMEW omexnabl sBIsSeTcsl GYHKIHS OOIIEHUs, a
SI3BIK OJICKIBI — UCKYCCTBO OOIICHHS MEXKIY JTFOIb-
MU KaK BHYTPH OJHOTO OOINECTBA, TaK M B paMKax
MEXHAIMOHAILHOW KOMMYHHKAIINH.

SI3BIK OJEXKIBI SIBIISIETCS] CBOCOOPA3HBIM TEKCTOM,
COCTOSIIMM U3 3HAKOB U CUMBOJIOB. OCOOCHHO Ba-
HYI0 MH(QOPMAIUIO S3bIK OACKIBl KaK TEKCT HECET
MIPH COIIOCTABIICHUN HAUMEHOBAHUI OJEXKIBI TIPE/-
CTaBUTEJICH pa3HBIX JIMHTBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB,
MoMoras TOHATH 00Iee ¥ CHelu(pUIHOe, YHUKAIb-
HOC B MCHTaJbHOCTH, MHUPOBO33PCHUH, B3IVISAC HA
JKWU3HDb, WIeallaX W MPUHITUIAX WICHEHUS S3BIKOBOM
JNCHCTBUTEIPHOCTH B Pa3HBIX S3bIKOBBIX KapTHHAX
MUpa.

Haub6onee 3¢ pexTruBHBIM MOAXOI0OM K U3yUEHHUIO
SI3bIKA OACIKIBI TPEACTABIIACTCS IICUXOIHMHTBHCTH-
YECKUH, KOTOPBIN CTABUT B IICHTP BHUMAaHUS S3BIKO-
BYIO JTMIHOCTb.

OTO BaXHBIH MOMEHT, TIOTOMY YTO TIPH YHCTO
JIMHTBUCTUYECKOM TOXO0/Ie K M3Y4YCHUIO TEKCTa UC-
CJIeZIOBaTENsl MHTEPECYIOT, MPEXKIE BCETO, TE S3BIKO-
BBIE CPE/ICTBA, C TIOMOIIbI0 KOTOPBIX TEPENaloTCs
ero oOIUil 3aMbICeNl U 3MOIMOHAIBHOE COJICPIKa-
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HUE, a TPU TICUXOJIMHTBUCTUYECKOM TIOAXOJE IPO-
[IECCHI TTOPOXKICHUS M BOCIIPUATHS TEKCTa YXKe pac-
CMaTPHUBAIOTCSI KaK pE3yNbTar PEUYCMBICITHTEIEHON
JISATSIbHOCTH HMHIMBHUJIA, KAK «CIOCO0 OTpa)KeHUs
JIEMCTBUTEIBHOCTHA B CO3HAHUU ... C IOMOIIBIO dJjIe-
MEHTOB CHCTEMBI s13b1Kax» [1, c. 13].

Takum oOpazom, popma U comepkaHUE TEKCTOB
MIPH TICUXOJIUHTBUCTUYECKOM TTOJIXOJIE OIPEIEIISIOT-
Cs IICMXOJIOTMYECKUMHM OCOOEHHOCTIMU WHIUBH-
JIOB — YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUHY, B TAHHOM CJIy4ae
TICUXOJIOTHYECKUMUA OCOOCHHOCTSIMH TIPEICTaBUTE-
Je pa3HBIX JUHTBOKYIBTYp. B dWacTtHocTH, Temu
aCCOTMAIMIMU, KOTOPHIC BBI3BIBACT KOHKPETHOE Ha-
UMEHOBaHUE OJICK/IbI, HA OCHOBAHUU KOTOPBIX MOXK-
HO B JIaJbHEHIIEM IOCTPOUTH €r0 ACCOLUATHBHOE
Mojie, a TaK)Ke KOHTEKCTOM CHUTyalliH, WHIUBHIY-
aJBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH YYaCTHUKA KOMMYHHKa-
[IUU KaK MPEJCTaBUTENS TOTO MM UHOTO KyJIBTYpPHO-
ro cooOIIeCTBa.

Taxoli moaxon B KOMIUIEKCE IIOMOTAe€T BEBISIBUTH
OTIpe/IeTICHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH O0pa3oBaHUSA U
YIOTpeOJIeHNsT TeX WJIM WHBIX HAaNMCHOBAHWMA MaH-
HOM MNpeIMETHOM JIEKCUKU B HAllMOHAJIBHOW SI3BIKO-
BOI KapTWHE MUpPA Pa3HbIX HAPOJIOB, OOBSICHSS Me-
XaHU3MBI B3aUMOTIOHUMAaHHMS MM, HA00OPOT, JaKyH
B MEKKYJIETYPHOW KOMMYHHKAITHH.
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PaccmoTpuM OTHOIIEHHE K OIEKAE IMPeCcTaBH-
TeNel TpeX HHTEPECYIOMINX HaC ITHOCOB.

T'oBopst 00 OTHOIIEHNH K OACKE (PPAHIY30B KaK
POJIOHAUAIPHUKOB W 3aKOHOZATENIeH eBpOINeHCKon
MOJIBI, CIIEAYET CKa3aTh, YTO CAMH OHH OTHOCSTCS K
MOJle W ONleXJe IOCTAaTOYHO CIOKOWHO, B IIOBCE-
JHCBHOW KM3HH TIPEANOYUTAIOT, KaK MPaBHIIO,
YIO0OHYIO U IPAKTUYIHYIO OJIEKY U OOYBb.

Ommune GpaHIy30B OT IPEACTABUTEICH IPYyTHX
HaIM{ MpeXJe BCEro B TOM, YTO OHM YMEIOT C MO-
MOLIbI0 HEOOJBIINX aKCeccyapoB IOJYEPKHBAThH
CBOW MHIUBUAYAIbHBIN CTHUIIb, PUAABaTh OOBIYHBIM
BEIlIaM YHUKaJIbHBIN BU. B oxexnae s HUX BakHa
WMEHHO WHJIMBUYaIbHOCTb.

@®paHIy3pl 04eHh BHUMATEIFHO OTHOCATCS K aK-
ceccyapam, 4TO TOATBEPXKIACTCS CYNICCTBOBAHUEM
MHOXECTBA UX Pa3HOBUAHOCTEN. SpKUM mpumMepom
SBIIsieTCSl OONBIIOE pa3HOOOpa3ne pPa3HOBHIHOCTEH
CYMOK H, COOTBETCTBEHHO, MX Ha3BaHUI BO (paH-
I[y3CKOM S$I3BIKE, IS KOTOPBIX B PYCCKOM CIIOKHO
mo00paTh CHHOHUM, JTHOO BBUIY OTCYTCTBHUS SKBHU-
BaJICHTa TIPUMEHSETCS OIMCaTeNIbHBIA TepEeBOI;
aumoniere (CyMka B opme Kolienbka), minaudiere
(BeuepHsss cyMOYKa W3 IUIACTHKA WJIM MeETauia B
dopme dytispa), Fourre-tout (cymouka 0e3 oterne-
HUM), cabas (marepyaras XO3SIICTBEHHas CyMKa
Oonbmioro pasmepa), balluchon (6echopmenHas
CyMKa), sac accordéon (CKlIamHas CyMKa B BHJC
rapMoOIIKH), sac marin (CyMKa, U3TOTOBJICHHAs W3
BOJIOHETIPOHUIIAEMOTO MaTepuaia), sac polochon
(cymka B opme Banuka, Opyca), sac boite (cymka B
dbopme kyoa).

Taxum o06pazom, o6HIe CHHOHIMOB MTOKAa3bIBAET
BaXHOCTb JIAaHHOTO apTedakTa B )KU3HH dTHOCA.

Ha paboty ¢panIy3sl npeamodnTaroT MPHNATH,
JTOTIOJTHUB CBOM JIEIIOBOM KOCTIOM KakKOU-HUOYIH sIp-
KO JIETaJIb0: OPOIIbIO, IIATKOM, OPacaeToOM SIPKOTO
nseta. TeM He MeHee, «3JI0ynoTpeOlIeHue» yKparie-
HUSIMH yXe OylIeT paccMaTpuBarhCsi Kak IypHOU
TOH, OCOOCHHO €CJIM YKpAIICHUs HE COOTBETCTBYIOT
cinyvaro. Taxxe Bo @paHumu cyutaercs TypHOBKY-
CHEM BBICTaBJIATH HAIOKa3 CBOE OOTraTrcTBO, IEMOH-
cTpupoBath goctatok. OmHAKO €cClid Bbl HJICTE B
pecTopaH, TO JOPOTOH BEYEPHUM TyaneT OyleT Kak
HEJb3s KCTaTH, KaK U JOPOTHE YKPAIICHHSL.

Hecmotpst Ha TOT Qakt, 4yTo (paHIy3bl Mpeo-
YUTAIOT B OJCXKJC YINOOCTBO, MUX ONIEKIA JO0JDKHA
OBITh MJICATHHO TIOYHIICHA U BBITJIAKEHA.

Koctiom u ranctyk Bo @paHUUM HEPEIKO HaJle-
BalOT IPOCTHIC YIWMYHBIC IMPOJAABIbI, YTO CUUTACTCHA
MPECTHKHBIM M KPACUBBIM, B TO BpeMs KaK O(UCHbBIE

pabOTHHUKH YacTO OTCTYHAIOT OT MpaBWIa HOIICHUS
JIEJIOBOTO KOCTIOMA Ha paboTe.

He Tonpko k cBoeid, HO U K 4yXO0i MoJie (ppaHIy-
3Bl OTHOCSTCSI JOCTATOYHO ToJIepaHTHO. OIHAKO el-
Ba JIM MOXXHO YBHIETHh (PPaHI[y)KEHOK, HaIpumep,
OJICTHIX B aTpUOYTHI TaK HA3BIBAEMOW «IKCTpEMalib-
HOW JKEHCTBEHHOCTH»: CaroTu-00T(OPTHI, Jeomnap-
JTIOBBIE OPIOKH WM IIJIaThe, B KPY)KEBHBIE KOJTOTKH,
TaK Kak JJIsl HUX, KaK U JJIs OOJIBIIMHCTBA €BPOIICH-
1IeB, MOJJOOHAas OJIE’K/Ia BBI30OBET, B IIEPBYIO OYEPE/b,
accoIMalK C ONPEICICHHBIM CTUIEM KU3HHU [3].

Camu (hpaHITy’)KEHKH PEIKO HCITOJB3YIOT SIPKUHN
MaKHUsK, pa3Be YToO 3TOro MoTpedyeT OcoOblIi ciy-
yaif. OHM HEe HOCAT KPYIHBIE YKPAIICHHUS WU JJOPO-
rue cyMkHu (1m0 30 JIeT 3TO cuMTaeTcs NaKke HelpH-
JIMYHBIM), TPEANIOYUTAas BMECTO CYMOK MapKu
"Vuitton" pa3HOLBETHBIE XOJIIIIOBBIC CYMKH
Longchamp', He coueraior KaGlyku U MHHH, TIpe/-
MOYNTast UM YAOOHBIC THKUHCHI, TYHUKH CBOOOTHOTO
(acoHa 1 00yBb Ha HEOOJBIIOM KaOIyKe WM IUIO-
ckoi momorse [4].

CoracHo cTepeoTHIiaM, aHIITHYAHe OTITHYAIOTCS
CTPOTHM, NMPAKTUYHBIM, AK€ YOIIOPHBIM CTHIIEM B
ONeXKIE.

AHIIUNACKUM KOCTIOM XapaKTE€pU3yeTCsl CTPOro-
CTBIO JIMHUU TTOKPOS, EMy IPUCYIIH He SIPKHE, IMecT-
pBIe OKpackH, a Oojee crokoliHble ToHA. UepThl aHT-
JUICKOTO KOCTIOMA OKa3aJik BIHMSHUAE U Ha OOIICceB-
pONENCKYIO MOJY.

B Anrnmuu nomynsipHa Takas ofekaa M akceccya-
pBl, Kak KaJlOIW, IUIAIIA-MaKUHTOIIN, JO0XKJICBBIC
30HTHKH, KOTOpble B EBporie BriepBhIE MOSBUIHCH
MMEHHO TaM, YTO OOBICHSIETCS O0COOBIMH TIOTOIHBI-
MU YCJIIOBUSIMU B AHIVIMH, @ UMEHHO YaCThIMHU JIOXK-
IIIMHU, U pacIpOCTPaHEHBI ceiiuac BO BCEX €BPOIEHi-
CKHX CTpaHax.

Kpome Toro, 0OJIBIIONH MOMYJIIPHOCTHIO TOJIB3Y-
eTcsd OneXJa CIIOPTUBHOTO CTWIS U CBOOOIAHOTO
KpOs: BCEBO3MOXKHBIE KYPTKH, MaJIBTO, TYHHKH, KO-
pOTKHE OpIOKH, KPOCCOBKH U TIP.

B mpa3gHuKY ¥ IO BBIXOHBIM KESHITUHBI U MYXK-
YUHBI O/IEBAIOTCS OoJiee SAPKO, HO ONEXKIYy CBETIBIX
TOHOB HaJI€BAIOT PEAKO.

HNHuTepecHO OTMETHTH, YTO B AHIJIMM TaKXe CO-
XpaHseTcsi OOBIYail OeBaThCs B CPEIHEBEKOBYIO
OISy BO BpeMs Pa3IMYHBIX [EPEMOHHIA, 0OpsII0B
WIM TI0 TOPXKECTBEHHBIM CiydasMm. Hampumep, cty-
JEHTHI U mpodeccopa cTapelInx aHMITUHACKUX YHU-
BEPCHUTETOB HOCSAT MaHTHH, cHenuaibHas (opma
€CTh Y KOPOJIEBCKOW TBAp/INH, a CYIbU BO BpeMd 3a-
CelaHWH Cyla MOKPEIBAIOT TOJOBY IMapuKoM. Pa3Ho-
o0Opa3Hble KOCTIOMBI W KapHaBaJbHBIE HAPSABl aHT-

Denomer 00exncObl KaK TUHSBOKYIbMYPHA NPoOieMa
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JMYaHE YacTO HAJCBAIOT BO BPEMS HAIIMOHAIBHBIX
[IPa3IHUKOB.

ITo muenuto K. ®oxkc, aBropa xkuuru «Habmome-
HUs 3a aHrMmYaHaMu. CKPBITHIC TpaBHIa TOBEC-
HUS», HECMOTPS Ha KaXYIIyHOCsS MPOCTOTY M CTPO-
TOCTH CTHJISL ONEXKIHl AHINIMYAaH, UX OTHOIIECHHE K
OJICKJIE JIOBOJILHO «HEMPOCTOE, 3aTPyAHHUTEIBHOE U
B LIEJIOM HEMPaBUILHOE, XapaKTepuszyemoe, B mep-
BYIO OYepe/ib, OCTPOH MOTPEOHOCTHIO B IpaBHiIaX,
MPEMUCHIBAIONINX, KaK CIEAYeT OJeBaThCs, HW...
HECIIOCOOHOCTELIO 00XOIUTHCS 0€3 HUXY.

JlaHHBIe OOCTOSITENBCTBA OOBSICHSIOT CYIIECT-
BYIOIIIEE MHEHHE O TOM, YTO AHIIMYAHE OJICBAIOTCS
0€3BKYCHO, 32 UCKITIOUCHUEM TPATUIIMOHHBIX CITyda-
€B WU O(QUIHATBHBIX CUTyalui, KOTOPBIC TOMIYH-
HSIOTCSL CTPOTMM IIPaBHJIaM, IJI€ €CTh B OyKBaJIbHOM
cMbicnie «popmay, «rpadaper»: aHIHHCKUN MYXK-
CKOH KOCTIOM, IIapagHO€ IUIaThe, «3arOpOmHasD
ONIe)KIIa U T. .

Kax numer manee B cBoeii xuure K. ®oxc, «oc-
TaBJICHHBIE Ha BOJIO COOCTBEHHOTO BOOOpaKEHUS,
MBI HM3rajsieMcst Haj coOoi KaKk MOXKEM, HE UMes. HU
BPOXIEHHOTO YyBCTBA CTHUIISA, HM MOHITHH 00 3j1e-
TaHTHOCTH, — CTpajaeM, Kak Bbipaszuics Opyaiu,
«OT TIOYTH TOJHEHIIETO OTCYTCTBHSI 3CTETHYESCKOTO
BKycay» [2].

OpmHako MBI CYMTAaEM, YTO HEJIb3s BCEPhE3 YT-
BEPXKJaTh, YTO aHIIMYaHE HE UMEIOT YyBCTBA CTHIIS
WK BKyca. ABTOp HAMEPCHHO B TOJEMUYCCKOM IThbI-
JIy TPEYBEJIMUYMBACT, XOTSA HEKOTOPHIC OCHOBAaHUS
JUI TIOMOOHBIX YTBEPXACHUH, BEPOSATHO, y HETO
eCTh.

ABTOp KHHTH TPHUBOAMT HHTEPECHBIH IMPHUMED,
MOJITBEPKAAIONIUN €ro TOYKy 3peHus. Hekoropwie
KOMIIAHUU B AHIIIMHU Pa3peiiiid COTPYIHUKAM TpH-
XOJIUTh Ha pa0bOTy B MATHHILY HE B JIEJIOBOM KOCTIO-
Me, a B TOBCEIHEBHOH ONEXKJE MO COOCTBEHHOMY
BEIOOpY. B Kakux-TO KOMITaHUSX 3Ta WHHOBAIUS
NPYXKHUIACh, HO HEKOTOpble OBLIM BBIHYXICHBI OT
TaKOTO IKCIIEPUMEHTA OTKA3aThCsl, MOCKOJIBKY 4acTh
COTPYIHUKOB, 3aHUMAIOIIUX 00Jee HU3KUE JTOJIKHO-
CTH, CTaJId MPUXOIUTHh Ha pabOTy B YeM IIOMAj0 — B
HEJICTbIX, OE3BKYCHBIX HapsaxX, COBEPIIECHHO He-
YMECTHBIX JJISI CEPhE3HOTO YUPEKICHUS; Ipyrue
BBINIAZCIIA HEIPUCTOMHO HEPAINUIMBBIMH, a OOJIb-
IIMHCTBO COTPYIHUKOB M3 YHCJIa PYKOBOISIIUX pa-
OOTHHUKOB TPEIANOWIN JaXE MO0 MSATHHUIIAM IPOIOJI-
KaTh HOCHTh TPAJUIIUOHHBIN JETOBOI KOCTIOM, YTO
erre OOJIbIIE YCUITHIIO COLMATIBHYIO U JO/DKHOCTHYIO
nudhepeHIualiio B KOMITAHUAX.,

Takum 00pa3oMm, OKCIIEPUMEHT OKasaucs He
OYCHb YHAa4YHBIM M 3aCTaBHJI 3aJyMarhCs HaJ TEM,

YTO aHIIMYaHE TEPSIOTCS MHOTHA MpU Moadope rap-
nepoda ofeK bl TaM, TJIe eCTh CB0OOoIa BEIOOpA.

O crwie aHITIMYaH U UX MaHepe OJICBaThCs pas-
MBIIUISIET ¥ aHIJIMHACKUIA MHCaTellb M KOIYMHHUCT
xypHana "Country Life" Knaite Acier (Clive Aslet),
YTBEPXKAAsl, YTO «CaMbIM AHTIUICKUM MPEJIMETOM
ONISKIBI CIIEAYET CUYUTATh BOAOOTTAIKUBAIOIIYIO
KypTKy (upMmbl ,,bapOyp* 1BeTa >XUIKOW TIHHBIY.
OH cuutaert, B ommure oT K. dokc, 4yTo aHmHYaHe
TUTFOIOT Ha (pOPMAIILHOCTH, U MPABUJIA B OTHOIICHUU
OISl COOFOMAIOTCS «TOJMBKO B Cpelle BOCHHBIX,
MECTHOM 3HaTH, KOPOJIEBCKOM CEMbU W MO CIIy4alo
HEKOTOPBIX BaYKHBIX MEPOTIPUATHI» [2].

Cunraercs, 4TO aHTIMYaHaM CBOWCTBEHHA «Ha-
MTyCKHasi HEOPEKHOCTH», OHU HE CTPEMSTCS MTOKa3bI-
BaTh, Kak U (paHIly3sl, TO, YTO XOTAT OBITH JJIETaHT-
HO M MOIHO ofeTbiMH. Hampumep, moctarodyHo Mma-
Jeiiero HameKka Ha TO, 9TO MYX4YHHa 3a00THTCS O
CBOEM BHEITHEM BHUJE, U TYT e €ro MYy>KCKHE J0C-
TOMHCTBA B TJ1a3aX OKPYKAIOMUX OYyIyT MOCTABICHBI
MOJ] COMHEHUE, TaK KaK Cpely aHIIIMYaH TaKoe I0-
BEZICHE MY)KYMHBI He IPUHATO. TeM He MeHee, Tep-
MUH «HaIyCKHas HEOpEeKHOCTBY» TPENCTaBIsETCS
MIPaBOMEPHBIM, TaK KaK 32 KKXYIUMCS Oe3pa3iiuyin-
€M K OJIeKIIe CKPBIBACTCS BIIOJNHE OOOCHOBaHHAS
032004Y€HHOCTh aHTIMYaH CBOUM TYaJeTOM M BHEII-
HUM BHUJIOM.

B otnuume oT aHmM4aH U QpaHIy30B, pycCKHe
KaK pa3 CIaBsATCsl CTPEMJICHHEM U JKEIaHUEM C II0-
MOUIBIO OZICXKIBI TOJUYEPKHYTH CTaTyc, MOJOKEHHUE B
obmectBe. s pycCKUX oJie/a 3aHMMAaeT OAHO M3
[EHTPAIbHBIX MECT B KHM3HHU, YTO TOATBEPIKAAETCS
M300MIIMEM TOCTIOBUI] M TIOTOBOPOK 00 OIEXIE B
PYCCKOM SI3BIKE: «II0 OJIKKE BCTpPEYaIoT...» (Cp.
anr1. — «You can't judge a book by its cover» («He
CTOMT CyIUTh O KHUTE Mo ee obioxke»), «clothes
don’t make a many» («1o omex e He CYIsIT O YeIoBe-
ke»), pp. — «on ne connait pas plus 'homme au cha-
peau que le vin au cerceau («4uenoBeKa HE CYIAT TIO
€ro LuIsne, TaK e Kak 1 BUHO MO ero ooepTke (3TH-
KeTke)»); c'est la robe qu'on salue («uemoBeka
BCTPEYAIOT 1O €ro IUIATHIO...»); «11o0 CeHbKe U mar-
Ka» (cp. ¢p. — «tel cerveau, tel chapeau» («xaxas
royioBa (yMm),Takas u Iuismnay), «a boiteux femme qui
cloche» («xakast mama, Takas W IUISAMA»); aHII. — «a
little bird is content with a little nest» («maneHbkas
MITUYKA pajia ¥ MaJICHbKOMY THE3y»), «he is not too
big for his boots» («emy OOTHHKH IO pa3Mepy»); «Ha
BOpE U IIamka roput» (cp. ¢p. «qui se sent morveux
se mouche («TOT, KTO OOJIECH — CMOPKaeTCs», «qui S
sent galeux se gratte» («TOT, KTO OOJEH YECOTKOH,
qJemeTcs»), ainl. — «guilty mind is never at ease»
(«BHHOBATHI HUKOTJIA HE YYBCTBYET c€O0sl CIIOKOM-
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HOY), «if the shoe fits wear it» («eciau 00yBb MOAXO-
JIUT — HOCH €e»); «OeIHOMY J1a BOPY — BCSIKast OJICK-
na Bonopy» (cp. anmi. — «beggars cannot be choos-
ers» («OegHAKaM HE TPUXOAUTCS BBIOMPATH»), BO
Gp. A3bIKE OTCYTCTBYET 3KBUBAJICHT JaHHOW MOCIO-
BHUIIBI); «HA TUIOXYIO OJICWIY IUIOXasi HANeXKIa» H
(HeT 5KBHMBAJCHTOB B aHIVL. U ¢p. sA3bIKax); «Oeperu
IIaThe CHOBY, a YeCTh CMOJOMy» (Cp. aHmIl. —
«honour without maintenance is like a blue coat
without a badge («uecTh 0€3 €€ COXPaHHOCTH Kak
CHHEe MajbTo 0e3 3HAKOB OTIAMYHS»), BO Qp. OTCYT-
CTBYyeT DKBUBAJIICHT); «M3 cracuba INankd He Co-
meemb» (cp. aHrml. — «mere words will not fill a
bushel’» («IpoCTO ClIOBa He 3AMONHAT U OyIIEbY),
(p. — OTCYTCTBYeT AKBUBAJICHT); «py0Oamika OeleHb-
Kasl, 1a ayia 9YepHeHbKas» (B aHII. B ¢Qp. OTCYTCT-
BYIOT SKBUBJICHTHI) 1 MHOTHE Jpyrue. JlaHHble 1o-
CIIOBMIIBI TIOATBEPXKIAIOT CTATYCHOE MOJOKEHHE
OJICX/IBI B OOIIECTBE, a TaKKe MOJAYEPKHUBAIOT Pa3-
JMYHOE MHPOBUICHUE TMPEJICTABUTENSIMI pa3HbIX
JMHTBOKYJBTYD.

C MOMOIIBIO OJCKABI PYCCKUE JIIOOSIT CaMOBBI-
paxkarbcsi, yKpamiarh ceOsi, TOpoi NpeArnoYuTaIoT
BbIUYpHBIE Hapsansl. YacTo gaxke B MOBCETHEBHOI
KH3HH OHHU HOCSAT HAPSIHYIO, SIPKYI0, OpOCKYIO
OJICXTy, KOTOpasi He COOTBETCTBYeT cutyaruu. Oco-
OCHHO pacmpoCTPaHEHO JaHHOE SIBICHHE CPENU MO-
noxexu. Ecau BbIe MBI IHCAIH O TOM, YTO CJIOXKHO
BCTPETUTH (hpaHIykeHKy Ha ynunax [lapmxa B neo-
NapA0BOM IUIAThe WJIM B MHHHU-IOOKE C carmoramu-
0oTdopTamMu M KPYKEBHBIMU KOJITOTKAMH, TO HAllH
JICBYIIIKH, K COXXAJICHHIO, MOTYT ceO¢ MO3BOJIUTH B
TaKOM BHJIC IPUNTH JaXKe B YHUBEPCHUTET.

CocrosiTenbHbBIE PYCCKHE JIIOOAT MOAYEPKHUBATDH
cBoe OOTaTCTBO, yBEIINBas ce0s 30JI0TOM U OpHILIH-
aHTaMU, TOKyTasi JOpoTrue OpPeHIbI OJCKIBI U 00Y-
Bu. C Jpyroil CTOpPOHBI, HE CleAyeT W 0000IIaTh.
Hampumep, cpeau eBpornennes U BO BCEM MUPE poc-
CHICKHE JICBYIIIKH WU3BECTHBI CBOUM POMAHTUYHBIM
U DJICTAaHTHBIM CTHJIEM. BIHsiHME 3amaJHOTO CTHIIA,
B YacTHOCTH, MPOSBISETCS B TOM, YTO BO MHOTHX
KPYITHBIX CEepPhE3HBIX POCCHHCKMX KOMIIAHUAX CO-
OMrfomaeTcsl CTPOTHH Jpecc-Koa: Io0Ka 1o KOJICH,
OprOKH, ITUKAK WM Oy3Ka JUIs XKCHIIMH, JASJI0BON
KOCTIOM — JUIi MYKYWH, TaK Kak MOJ00aromuii
BHEIIHUH BHJI COTPYIAHUKA UTPaeT HEMAaJOBAXKHYIO
poib, obecrieunBas IOBEpHE KIHEHTa K (UpMe B
LEJIOM, AEMOHCTPUPYET COCTOSHUE JeNl B KOMIIaHUH,
MOKA3bIBACT YBaXKCHUE K JICIOBBHIM TMApTHEPaM |
KITCHTaM.

Ha ocHoBaHMM Bcero BBIIIECKa3aHHOTO MOYKHO
C/IeNnaTh BBIBOJI O TOM, YTO OJICK/A, KaK OMpe/eleH-
HBIH TEKCT, MOXKET paccKka3aTh MHOTOE O €€ BJIaJIellb-

1e. OCOOEHHO MHTEPECHBIM MPEACTaBIACTCS HCCIe-
JIOBaHME JAHHOIO Marepuajia Ipu CPaBHEHUHU pa3-
HBIX JIMHTBOKYJBTYD, MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS,
MEHTAJINTETa W A3BIKOBOIO CO3HAHUS, TaK KaK SI3BIK
oI apl (TOYHEE SI3BIKOBBIE €IMHHIIBI HAaWMEHOBA-
HUAW ONEXIBl W acCOIMAINH, CBS3aHHBIE C HUMH)
crocoOcTByeT 0ojiee NeTalIbHOMY W3yYeHHIO U CO-
MOCTABJICHUIO CXOJICTB W PAa3UYUN Pa3HbIX S3BIKO-
BBIX KapTUH MUpa.
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